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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3625. PAYMENTSAGREEMENT’ BETWEEN THE KING-
DOM OF DENMARK AND THE REPUBLIC OF URU-
GUAY. SIGNED AT MONTEVIDEO, ON 9 SEPTEMBER
1953

His Majesty the Ring of Denmarkand the Governmentof the Republic
of Uruguay,being desirousof facilitatinganddevelopingtraderelationsbetween
thetwo countries,havedecidedto concludeaPaymentsAgreementandhavefor
this purposeappointedastheir plenipotentiaries:

His Majesty the King of Denmark, Count Kield Knuth-Winterfeldt,
His EnvoyExtraordinaryandMinisterPlenipotentiary;andtheNationalCouncil
of Governmentof the Republic of Uruguay,Dr. FructuosoPittaluga,Minister
of ForeignAffairs, who haveconcludedthe following Agreement:

Article 1

TheDanmarksNationalbank(NationalBankof Denmark),actingon behalf
of the DanishGovernment,shallopenanaccountin United Statesdollarsin the
nameof the Banco dela RepiThlicaOrientaldel Uruguay(Bank of the Republic
of Uruguay),actingon behalfof the UruguayanGovernment.

Article 2

Paymentsfor goodsof Uruguayanorigin imported into Denmarkand all
other current payments from Denmark to Uruguay authorized under the
exchange control regulations in force in Denmark shall be credited to the
accountmentionedin article 1.

Article 3

Paymentsfor goodsof Danishorigin imported into Uruguayandall other
current paymentsfrom Uruguayto Denmark authorizedunder the exchange
controlregulationsin forcein Uruguayshallbedebitedto theaccountmentioned
in article 1.

Article 4

With regardto themaking of paymentsto designatedpayees,theDanmarks
Nationalbankandthe Bancodela Repi’iblica shallreportto eachother from day
to day on all depositsreceivedby them in accordancewith theprovisionsof the
foregoingarticles.

~Cameinto forceon 8 September1955, in accordancewith theprovisionsof article11.
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Article 5

In the eventthat the creditbalanceof theaccountmentionedin article 1 is
insufficient to meetpaymentsfrom the Banco de la Rep~iblicato Denmark,the
DanmarksNationalbankshallcontinueto executepaymentordersof theBancode
la Repi’iblica up to the amountof $US500,000.

Article 6

As longas the creditbalanceof the accountmentionedin article 1 doesnot
exceedthe sum of $US500,000,the Banco de la Repñblicashall continueto
executepaymentordersof the DanmarksNationalbank.

Article 7

If the creditor debit balanceof theaccountmentionedin article 1 exceeds
thesumof $US500,000,the debtorshall, atthe creditor’s request,paythe excess
amountin United Statesdollarsor in suchothercurrencyas maybe agreedupon
by the two banks.

Article 8

If at the expiration of this PaymentsAgreementthe accountmentionedin
article 1 showsabalancein favour of either ContractingParty, the debtorshall
settlethe said balancethroughthe exportof goodswithin a periodof six months
from the dateof suchexpiration.

Any balancethat remainson the expiry of the six-month period shall be
settledby paymentin United Statesdollarsor in suchothercurrencyas may be
agreedupon by the two banks.

Article 9

The DanmarksNationalbankand the Banco de la Repi~tblicaOriental del
Uruguay shall cometo an agreementon the technicalbanking proceduresthat
will mosteffectively facilitate the applicationof this Agreement.

Article 10

The presentAgreementshall supersedethe Danish-UruguayanAgreement
of 30 September1939 concerningcommercialpaymentsbetweenthe Kingdom
of Denmarkandthe Republicof Uruguay.

Article 11

ThisAgreementshallcomeinto forcetendaysafternoticehasbeenreceived
of its final approvalin accordancewith the constitutionalproceduresof theCon-
tractingParties,andit shall remainin forcefor oneyear.

No. 3625



162 United Nations— Treaty Series 1956

Unlessnoticeof terminationis givennot laterthanthreemonthsbefore the
date of its expiry, this Agreementshall be consideredto be renewedby tacit
consentfor one-yearperiods.

IN WITNESSWHEREOFthis Agreementis signedin two identical copiesin the
Danish and Spanishlanguages,both being equally authentic, in the city of
Montevideo on 9 September1953.

K. KNUTH-WINTERFELDT

F. PITTALUGA

EXCHANGE OF LETTERS

I

DANISH LEGATION

Montevideo,9 September1953

His Excellency Dr. FructuosoPittaluga
Minister of ForeignAffairs
City

Sir,

With referenceto the PaymentsAgreementsignedtoday’ betweenour two
countries,I havethe honour to inform you of my agreementto the following
provisions,which are to be consideredan integralpart of the said Agreement.

1. The productsimported into one country from the other underthis
Agreementshallbe usedexclusivelyfor domesticconsumptionor for processing
by theindustriesof the importing country.

Notwithstandingthe foregoingprovision, productsexchangedunderthis
Agreementmay,subjectto immediatenotificationto theotherContractingParty,
besoldby eitherParty:to theScandinaviancountriesandFinland,on the partof
Denmarkandto the countriesregardedasneighbouringcountrieson thepartof
Uruguay,solely for domesticconsumptionin both cases.

2. If eitherPartyobjectsto suchtrade,it shallbe suspended,andthe two
Partiesshall forthwith cometo an agreementon suitablemeasuresfor avoiding
any harmful effectswhich might resultto eitherParty from that trade.

1
Seep. 158 of this volume.
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3. Theconversionof Danishkronerinto dollars,andof dollars into Danish
kroner, shall be effected in Denmark at the buying and selling rates of the
DanmarksNationalbankfor United Statesdollars.

Theconversionof Uruguayanpesosinto dollars,andof dollarsinto Urugua-
yan pesos,shallbe effectedin Uruguayat theofficial buying andselling rates of

the Banco de la Repáblicafor United Statesdollars.

I havethehonourto be,etc.
K. KNUTH-WINTERFELDT

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Montevideo,9 September1953

His ExcellencyCount Kield Knuth-Winterfeldt
Minister of Denmark
City

Sir,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your note of today’s date,
readingasfollows andcontainingproposalswhichare to beconsideredanintegral
partof thePaymentsAgreementsignedthis day:

[Seeletter I]

I havethe honour to inform you that the Governmentof the Republic of
Uruguayagreeswith theseproposalswhich shallbe consideredan integralpart
of the said agreement.

I havethe honourto be, etc.
F. PITTALUGA
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